Xenophon: Anabasis Book 1.

Brief notes by P. G. Brown

Figure 1. Xenophon
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Chapter 1:

apxm - kingdom’.

amedeiEe -"had appointed’.

Kastolos was in Lydia. Darius set up 20 satrapies.
Parrhasia was in Arkadia.

e€anTeopan -'beg off’, “gain pardon for’, ‘make excuses for’.
uTnpXe - favoured, was on the side of’.
StaTiBels -*he influenced, inclined’.

emepENEITO - he took care of’.

ETIKPUTITOUEVOS - keeping it in the background’.
ouMoym -lit. “collection’, tr. “contingent’.

TO apxciov-originally’.

Soopos -'tribute’.

nycodn -'admired’.

TPICV UNVadV uicbov -'three month’s pay’.
TeplYEVOUEVOS -'he would get the better of.

kaToAUoal TPOS TOUS QVTIOTOCIWTAS-"to come to terms with his
opponents’.
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OT! TAEITOUS-'as many as possible’.
Chapter 2:

TOVTOTAOLY -"entirely’.

ouvaAAayevTi - having been reconciled (with those at home)'.



0S aUT TPOEICTIKE! ...'who commanded for him the mercenary troops on
the city’.

1) eSUvaTo TaxioTa-"as quickly as possible’, lit. *quickly in whatever way he
was able’.

March of the 10,000
401- 388 BCE

oTabuous- a stage is one day’s journey.
one plethron - about 101 feet, 31metres.
ek TaV BaoiAsicov - within the palace’.

Kelainai was an ancient city of Phrygia and capital of the Persian satrapy of
Greater Phrygia, near the source of the Maeander River in what is today west
central Turkey (Dinar of Afyonkarahisar Province), and was situated on the
great trade route to the East.

punVos - fortified, strong’.
Ta Aukaia - in honour of Lykaian Zeus, i.e. Zeus of Mt. Lykaios, in Arcadia.
oTAeyY18¢es -"headbands, tiaras’.

0 8¢ eATS0s ...- “He speaking continually held out promises, and was clearly
troubled; for it was not Kyros’ way to withhold payment when he had money.

ouvtagai-"to marshal’.
7\ ’ \ )
ETTL TETTAPWV - four deep’.

kaTa 1Aas kol Kata Tagels -'in troops of cavalry and companies of infantry’.
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EKKEKOAUPHEVOS -'uncovered’.

mpoPBalecBal Ta 0mAa ... -'to advance their weapons and all the phalanxes to
move forward’.

T& Wi -'their wares’.

opBia loxupads -'exceedingly steep’.

peAlvnv kol keyxpov -'millet and small millet’.

KaTnAgla -'taverns’.

apmalovTas-"while plundering’.

Trapd BaotAgl- note that Kyros already sees himself as Great King.

OTPETITOV XPUoouv ...-'golden necklace and bracelets and golden short-
sword’.

Figure 2. Remains of ancient Tarsos

Chapter 3:
éBaAAov -'were pelting (with stones)’.
kaOndumabnoo -'squander in luxury’.

WS KOATOOTTOOHMEVMV TOUTWV Els TO Seov -'that these things would turn out
right’.



yVoun-tr. “consent’.

TPOCTIOI0UHEVOS - pretending’.

ouvTaTTeGBON TNV ToxloTnv -'to form a line of battle with all speed’.
avnETaKOTES - having taken it as plunder’.

gundetav - folly’.

ToAV Tov oToAov ...-'Kyros were intending the reverse the expedition’.

1) ToPOTANGIa OlQTEQ ... -tr. ‘in keeping with the sort of thing he previously
employed mercenaries for’.

n meioBevta mpos diAlav adlevat - or being persuaded (by us) for us to
depart in a friendly manner’.

nutoAtov -'half as much again’.

Chapter 4:

Figure 3. The Cilician Gates

ohkades-"merchant ships’.
d1hoTiunBevTeS -their pride being hurt'.
adovels-tr. ‘gone’.

xpwual -1 make use of him’.



o’(no}\ﬁ\powm ...- they will get them back because of their earlier excellence in
my service’.

TPOEWVY -'tame’.

els Coonv Sedopgvan -lit. “they (the villages) having been given girdle money’,
i.e. the money went to pay for her (Parysatis) jewelry.

KOl TOUTO OUK ETTI MOXTV ...-lit. “and that too since they were going not to
war, but because his father had called for Kyros.’

evTeAN -full. complete’, tr. “in full’.
emioTaTo! -'he knows (how to be generous)’.

XPTOETa KA €15 Pppoupla kal Es hoxaylas -"he will use both for garrison
duty (easy work) and for captaincies’.

UToxwpnoal -"had retired before’.
ETECITIONVTO - provisioned themselves’.
Chapter 5:

gpriuous -'through desert’.
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opoAEs -'level.
ayvbiou -'wormwood’.
koAopov -lit. ‘reed’, tr. ‘shrub’.

wT18es -"bustards’.

Figure 4. Bustard.

Siadexouevol -'in relays’.
eAadelos -'venison’.
aTaAWTEP -"more tender’.

aATOCTIOW -'to get away’.



mePSIkes - partridges’.

OVOUS OAETOS ... OPUTTOVTES -'quarrying mill-stones’.

TOIOUVTES -tr. “fashioning them’.

ev Tod Kupou BapPapike) -tr. “attached to the barbarian army of Kyros'.

™ kamibnv aAsUpwv ... -lit. “at the price of four sheckels for a capith of wheat
flour of barley meal’. X. then goes on to explain this in Greek terms. The
choinix was about 1 quart. The prices were roughly fifty times the normal
prices back at Athens.

v 8¢ TouTwV TV oTabBucdv ... And Kyros sometimes made these stages
through the desert very long, whenever he wanted to reach water or fresh
fodder.’

ouvekBiBalewv -'to help extract’.

oxoAalws TOIEWY -'to take their time’.
ouvemomeudw -'to join in forcing forward’.
KaTa TPovous ynhodou -‘down a steep hill’.
o’waﬁupiSag -"trousers’ (Persian word).

T Sieomracbon Tas Suvapels -'by reason of the fact that its forces were
scattered’.

S1pBepas, oTeypaouaTa - skins’; “tent-covers’.
OUVEGTIV -tr. “sewed together’.
kapdn - straw’.

olvov Te ek Ths PaAdvou ... -'wine made from the date of the palm tree and
bread made of millet’.

mAgloToV -'abundant’.

audiAéya -'to dispute’.



aUToU OAlyou SenoavTos kaTaAeuadnvat -'just short of him being stoned to
death’.

To ToATa -'(two) lances’.

OUV TOIS TOPOUGH TV TIGTWV -i.e. his bodyguard.
kaTokekopeoBai-"to be about to have been cut to pieces’.
Chapter 6:

To TOAEHIQ -'in respect of the things of war’.
kaTaAoyels -"had been reconciled’.

HEPOS-tr. ‘detachment’.

TNV couToU SUVapLY -i.e. that he didn’t have any.

ednodo -'you said’.

TO KO'TO TOUTOV Elvail -'so far as concerns this man’.
Tous eBehovTas -'the willing one’s’, i.e. the Persians who are on Kyros’ side.
mpooBéaban —tr."concurred’.

M BavaTe -'as doomed to death’.

Chapter 7:

Sietoe -"marshalled’.

aTopdV - being in need of’.

eudaipovilew -'| deem you blessed’.

ToAMoTAaGIV -'far more’. In Persia only the Great King is free, so Kyros may
be punning here on the idea of ‘freedom’ and his desire for it.

av 8¢ TaUTo avooxnobe ...-'if you can hold out against these things, | fancy
(Sokw pot- lit. 'l seem to myself’) | am ashamed to think how unwarlike you
will find the people of our country to be.’

motnoewv -1 will cause’.
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Ta Tap’ yol-tr. life with me’.
apxT)-"realm’.

YVGiUNV -tr. “expectation’.
TatTecban -'to be stationed’.
eEomhicia -lit. “battle equipment’.

There is a discrepancy, as yet unexplained, between these numbers and those
previously given, for example in Book 1:2.9.

UOTEPNCE -'was late for’.

opyua - lit. the span of the outstretched arms; one of these is about 1.8
metres.

The Median wall extended from the Euphrates north east to the Tigris, and was
built by the Babylonians, apparently in the sixth century B.C., as a defence
against the Medes. It is supposed that the southern part of the wall was now in
ruins.

The following section is bracketed in most editions. [Here also are the canals,
which flow from the Tigris river; they are four in number, each a plethrum wide
and exceedingly deep, and grain-carrying ships ply in them; they empty into
the Euphrates and are a parasang apart, and there are bridges over them.]

Tapodos- passage’.
aTMEYVWKEVQL -'to have given up the idea of’.
NUEANUEVWS -"carelessly’.

’ / N . . TR . ’
avaTeTapayuevov - thrown into disorder’, “in a disorderly state’.



Chapter 8:

Figure 5. Battle of Kunaxa

audl ayopav mAnBoucav -‘about full market time’.
ava kpoTos -tr. “at full speed’.
EXOUEVOS -'next’.

LA BATALLA DE CUNAXA 401 a. C.

BB Mercenarios griegos
Carros falcados de Artajerjes Il

=
1 Ataque de los mercenarios griegos
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ARTAJERJES II

TmapaunpiSiols -'thigh-guards’.

Y1\os-"bare, without helmet, exposed’.

peAavio -"blackness’.

gv Aol TANpE! -'in a solid square (formation)’.
SiaAelTovTar GUXVOV -'separated by a long distance’.

£lS TAQY10V GTTOTETAUEVA - stretching out sideways’.
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WS OVUOTOV -'as much as possible’.

gV 10c-"in even lines’.

TO HEGOV OTIPOS -'the close mass at the centre’.

e€co-tr. "beyond’.

ToooUToV yop ANl Tepinv -'was so superior in numbers’.
opaAds -"evenly’.

OUVETOTTETO €K TGOV ETI TPOGIOVTWV - was forming its line from those who
were still coming up’.

£MIOTNOOS -sc. “his horse’.
ouvbnuo -"the watch word’.
XWpPav -tr. “position’.

SIgIXETNV-"Were separated’.
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e€ekupanve - billowed out’, “bulged’.

13

Opening
Greek Mercanaries charge down the left bank
of the Euphrates into the left flank of Artaxerxes
line. They destroy the left flank of the Persians, and
then wheel around and re-eater the battie. Meanwhile, Cyrus
With his 600 man body gaurd of Scythians and Bactrians
charges in upon The Great King and his 6,000 man cavalry gaurd
and attempts to kill him in an attempt to gain the Empire.

He is killed in this attempt

The Great King/Cyrus The Younger
- Cavalry
- Asiatic Infantry
. Greek Mercanaries

Stage 2

Cyrus is dead and Rebels Retreat, with
the exception of the Greeks, of whom due
to their discipline the Persians are unable to
break.

The Great King/Cyrus The Younger
- Cavalry
- Asiatic Infantry
@B  Grook Mercanaies
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olov T3 EvuaAic eAeAilouat - in the manner in which they might cry to
Ares’.

SiloTavTo -tr. ‘they made a space for them’.
ekTTAayels -perhaps “struck dumb’.
npoomvoéusvog -'being paid homage to’.
ouveoTelpapEvnY - formed in close order’.

kol TavTes & ol Teov PapPapwv -...-'in fact, all the generals of the
barbarians hold their own centre when they are in command, for they think
that this is the safest position, namely, with their forces on either side of them,
and also that if they want to pass along an order, the army will get it in half the
time’.

emel & oudels-'Since, then, there was no one in his front to give battle to him
or to the troops drawn up before him, he proceeded to wheel round his line
with the intention of encircling the enemy.’

omicbev yevouevos -'getting behind’, the subject is the “the king’.
oxeSov -'chiefly’.

TmePITECEIV -'embraced’.

aklvokny - dagger’.

Chapter 9:

Tedv peTa KUpov Tov apxaiov yevopgvwv - of those born after Kyros the
elder’.

gV TMelpa yeveahal -'to have had an intimate knowledge’.
o1ONUOVESTATOS - most modest’.

TGV EUTOU UTTOSEEGTEPWV -'than those inferior to himself’.
emdepopa-"to make for’, ‘charge against’.

OUHTTECWV - having grappled with it’.
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amoSelkVUpL -'to appoint’.
ols kobnkel ...- ‘whose duty it is to muster in the plain of Kastolos'.
omévSoual-"to make a treaty with’.

mpoeoBai -'to forsake’. The Milesians thought they would have to take back
their own exiles.

VIKQV TEIPGINEVOS -tr. “he would try to outdo them’. Lit. *he was clearly ...
trying to outdo (him)’.

ekdEPw -'make known’.
aAe€opai-"requite’.

Ko yop oUv TAEloTOl ...-' Hence it was that he had a greater following than
any other one man of our time of friends who eagerly desired to entrust to him
both treasure and cities and their very bodies.’

Tas oTelPopevas o8ous -'the highways, travelled roads’.
adeds-"fearlessly’.

EXOVTI O TI Tpoxwpoin - having whatever it was convenient for him (to
have)’.

adBovia -‘abundance’.

Siaxeipile -'to manage’.

) ’ \ )

axaploTov -'unrewarded’.

Tpocodous TolouvTa - producing revenue’.
I ~ N 4/
EKTWVTO -'accumulated, made profit’.
TETOOI-"to possess’.

®i\ous ye UMV 0oOUS TOINCAITO ... - As to friends, all agree that he showed
himself pre-eminent in his attentions to all the friends that he made and found
devoted to him and adjudged to be competent co-workers in whatever he
might be wishing to accomplish. For, just as the precise object for which he
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thought he needed friends himself was that he might have co-workers, so he
tried on his own part to be a most vigorous co-worker with his friends to
secure that which he found each one of them desired. Again, he received more
gifts, | presume, than any other one man, and for many reasons; and surely he
of all men distributed gifts most generously among his friends, with an eye to
the tastes of each one and to whatever particular need he noted in each case.
As for all the gifts which people sent him to wear upon his person, whether
intended for war or merely for show, it is reported that he said of them that his
own person could not be adorned with all these things, but that in his opinion
friends nobly adorned were a man's greatest ornament. To be sure, the fact
that he outdid his friends in the greatness of the benefits he conferred is
nothing surprising, for the manifest reason that he had greater means than
they; but that he surpassed them in solicitude and in eagerness to do favours,
this in my opinion is more admirable. For example, when Cyrus got some
particularly good wine, he would often send the half-emptied jar to a friend
with the message: “Cyrus says that he has not chanced upon better wine than
this for a long time; so he sends it to you, and asks you to drink it up today in
company with the friends you love best.” So he would often send halves of
geese and of loaves and so forth, instructing the bearer to add the message:
“Cyrus enjoyed this, and therefore wants you also to take a taste of it.” And
wherever fodder was exceedingly scarce and he was able to get it for his own
use because of the large number of his servants and because of his good
planning, he would distribute this fodder among his friends and tell them to
give it to the horses that carried their own bodies, that they might not be
hungry while carrying his friends. And whenever he was on the march and was
likely to be seen by very many people, he would call his friends to him and
engage them in earnest conversation, in order to show whom he honoured.
Hence, as | at least conclude from what comes to my ears, no man, Greek or
barbarian, has ever been loved by a greater number of people. Here is a fact to
confirm that conclusion: although Cyrus was a slave,! no one deserted him to
join the King, save that Orontas attempted to do so (and he, mark you,
speedily found out that the man he imagined was faithful to him, was more
devoted to Cyrus than to him); on the other hand, many went over from the
King to Cyrus after the two had become enemies (these being, moreover, the
men who were most highly regarded by the King), because they thought that if
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they were deserving, they would gain a worthier reward with Cyrus than with
the King. Furthermore, what happened to Cyrus at the end of his life is a strong
indication that he was a true man himself and that he knew how to judge
those who were faithful, devoted, and constant. When he died, namely, all his
bodyguard of friends and table companions died fighting in his defence, with
the exception of Ariaeus; he, it chanced, was stationed on the left wing at the
head of the cavalry, and when he learned that Cyrus had fallen, he took to
flight with the whole army that he commanded.

Chapter 10:

maAokiSa -‘concubine’.

dVTlTaxeéVTeg -'forming a line against them’.

5|éoxov -'were distant from’, ‘were separated from’.

s NdN TAVTA VIKWVTES - (thinking) that they had already won’.

Section 5-15: When, however, the Greeks learned that the King and his forces
were in their baggage train, and the King, on the other hand, heard from
Tissaphernes that the Greeks were victorious over the division opposite them
and had gone on ahead in pursuit, then the King proceeded to gather his
troops together and form them in line of battle, and Clearchus called Proxenus
(for he was nearest him in the line) and took counsel with him as to whether
they should send a detachment or go in full force to the camp, for the purpose
of lending aid. Meanwhile the Greeks saw the King advancing again, as it
seemed, from their rear, and they accordingly countermarched and made
ready to meet his attack in case he should advance in that direction?; the King,
however, did not do so, but returned by the same route he had followed
before, when he passed outside of Cyrus' left wing, and in his return picked up
not only those who had deserted to the Greeks during the battle, but also
Tissaphernes and his troops. For Tissaphernes had not taken to flight in the
first encounter, but had charged along the river through the Greek peltasts; he
did not kill anyone in his passage, but the Greeks, after opening a gap for his
men, proceeded to deal blows and throw javelins upon them as they went
through. The commander of the Greek peltasts was Episthenes of Amphipolis,
and it was said that he proved himself a sagacious man. At any rate, after
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Tissaphernes had thus come off with the worst of it, he did not wheel round
again, but went on to the camp of the Greeks and there fell in with the King; so
it was that, after forming their lines once more, they were proceeding
together. When they were over against the left wing of the Greeks, the latter
conceived the fear that they might advance against that wing and, by
outflanking them on both sides, cut them to pieces; they thought it best,
therefore, to draw the wing back and get the river in their rear. But while they
were taking counsel about this matter, the King had already changed his line of
battle to the same form as theirs and brought it into position opposite them,
just as when he had met them for battle the first time. And when the Greeks
saw that the enemy were near them and in battle-order, they again struck up
the paean and advanced to the attack much more eagerly than before; and the
barbarians once again failed to await the attack, but took to flight when at a
greater distance from the Greeks than they were the first time. The Greeks
pursued as far as a certain village, and there they halted; for above the village
was a hill, upon which the King and his followers rallied; and they were not
now foot-soldiers, but the hill was covered with horsemen, so that the Greeks
could not perceive what was going on. They did see, they said, the royal
standard, a kind of golden eagle on a shield, raised aloft upon a pole. But when
at this point also the Greeks resumed their forward movement, the horsemen
at once proceeded to leave the hill; they did not keep together, however, as
they went, but scattered in different directions; so the hill became gradually
cleared of the horsemen, till at last they were all gone. Clearchus, accordingly,
did not lead the army up the hill, but halted at its foot and sent Lycius the
Syracusan and another man to the summit, directing them to observe what
was beyond the hill and report back to him. And Lycius, after riding up and
looking, brought back word that the enemy were in headlong flight.

kaTaAnpouevov Ti mpoeAnAakéval -'to have pushed on intending to take
some place’.



